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1. Bar 3, repeat sign. In the source, all the voices indicate the repeat with a double bar except the CT, where the repeat is written out.

2. CT, 1.1-5.1: in the source the first-time text appears as follows: "N'ayez plus peur mary jaloux, mary, mary jaloux, Pour moy [etc.]". In the transcription the third
occurrence of "mary" was repressed in order to accommodate the words.
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